Sefer Yirmiyahu - When Politics & Religion Clash
Class #5 - What caused the destruction of Temple

For Torah in Motion series- by Menachem Leibtag
Intro:
As the ‘nine days’ begin this week, our shiur today will focus on
the events that led to the destruction of the Temple, and the second
wave of Exile.

I. Review, the Decree in Year 4 Yehoyakim /Chapter 25
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1 The word that came to Jeremiah
concerning all the people of Judah in
the fourth year of Jehoiakim the son
of Josiah, king of Judah, that was the
first year of Nebuchadrezzar king of
Babylon;

8 Therefore thus saith the LORD of
hosts: Because ye have not heard
My words,

9 behold, I will send and take all the
families of the north, saith the LORD,
and [ will send unto Nebuchadrezzar the
king of Babylon, My servant, and will
bring them against this land, and against
the inhabitants thereof, and against all
these nations round about; and I will
utterly destroy them, and make them an

astonishment, and a hissing, and
perpetual desolations.

11 And this whole land shall be a
desolation, and a waste; and these
nations shall serve the king of
Babylon seventy years.
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That was followed by Yirmiyahu's prophecy that the Temple ‘could be
destroyed' - the same fate that befell the Mishkan in Shilo - chapter 7

Followed by Yirmiyahu's trial in chapter 26 - for that prediction
Then we studied chapter 36 - proving Yehoyakim's primary anger with
Yirmiyahu was b/c of the political implications of his prophecy re; the rise
of Bavel (i.e. chapter 25):



II. Review key points of chapter 36
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- 'burning the Book'’

1 And it came to pass in the fourth year of
Jehoiakim the son of Josiah, king of
Judah, that this word came unto Jeremiah
from the LORD, saying:

2 'Take thee a roll of a book, and write
therein all the words that I have spoken
unto thee against Israel, and against
Judah, and against all the nations, from
the day I spoke unto thee, from the days of
Josiah, even unto this day.

3 It may be that the house of Judah will
hear all the evil which I purpose to do
unto them; that they may return every
man from his evil way, and I may forgive
their iniquity and their sin.’ {S}

23 And it came to pass, when Jehudi had
read three or four columns, that he cut it
with the penknife, and cast it into the fire
that was in the brazier, until all the roll
was consumed in the fire that was in the
brazier.

24 Yet they were not afraid, nor rent their
garments, neither the king, nor any of his
servants that heard all these words.

27 Then the word of the LORD came to
Jeremiah, after that the king had burned
the roll, and the words which Baruch

wrote at the mouth of Jeremiah, saying:

28 'Take thee again another roll, and write
in it all the former words that were in the
first roll, which Jehoiakim the king of
Judah hath burned.

29 And concerning Jehoiakim king of
Judah thou shalt say: Thus saith the
LORD: Thou hast burned this roll,
saying: Why hast thou written therein,
saying: The king of Babylon shall
certainly come and destroy this land, and
shall cause to cease from thence man and
beast? {S}

30 Therefore thus saith the LORD
concerning Jehoiakim king of Judah: He
shall have none to sit upon the throne of
David; and his dead body shall be cast out
in the day to the heat, and in the night to
the frost.



Review Chapter 27 - The 'yoke' & its symbolism
[note - this prophecy relates to both Yehohaykim & Tzidkiyahu]
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1 In the beginning of the reign of
Jehoiakim the son of Josiah, king of
Judah, came this word unto Jeremiah
from the LORD, saying:

2 'Thus saith the LORD to me: Make
thee bands and bars, and put them upon
thy neck;

3 and send them to the king of Edom,
and to the king of Moab, and to the
king of the children of Ammon, and to
the king of Tyre, and to the king of
Zidon, by the hand of the messengers
that come to Jerusalem unto Zedekiah
king of Judah;

4 and give them a charge unto their
masters, saying: Thus saith the LORD
of hosts, the God of Israel: Thus shall
y€ say unto your masters:

5 I have made the earth, the man and
the beast that are upon the face of the
earth, by My great power and by My
outstretched arm; and I give it unto
whom it seemeth right unto Me.

6 And now have I given all these lands
into the hand of Nebuchadnezzar the
king of Babylon, My servant; and the
beasts of the field also have I given
him to serve him.

7 And all the nations shall serve him,
and his son, and his son’s son, until the
time of his own land come; and then
many nations and great kings shall
make him their bondman.

8 And it shall come to pass, that the
nation and the kingdom which will not
serve the same Nebuchadnezzar king
of Babylon, and that will not put their
neck under the yoke of the king of
Babylon, that nation will I visit, saith
the LORD, with the sword, and with
the famine, and with the pestilence,
until [ have consumed them by his
hand.

9 But as for you, hearken ye not to your
prophets, nor to your diviners, nor to
your dreams, nor to your soothsayers,
nor to your sorcerers, that speak unto
you, saying: Ye shall not serve the
king of Babylon;

10 for they prophesy a lie unto you, to
remove you far from your land; and
that I should drive you out and ye
should perish.

IITI. Why the Temple was saved during the first conquest:

Melachim bet - chapter 24 re: Yehoyakim
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1 In his days Nebuchadnezzar king
of Babylon came up, and Jehoiakim
became his servant three years; then
he turned and rebelled against him.

2 And the LORD sent against him
bands of the Chaldeans, and bands of
the Arameans, and bands of the
Moabites, and bands of the children
of Ammon, and sent them against
Judah to destroy it, according to the
word of the LORD, which He spoke
by the hand of His servants the
prophets.

3 Surely at the commandment of the
LORD came this upon Judah, to
remove them out of His sight, for the
sins of Manasseh, according to all
that he did;

4 and also for the innocent blood that
he shed; for he filled Jerusalem with
innocent blood; and the LORD
would not pardon.

§ Now the rest of the acts of
Jehoiakim, and all that he did, are
they not written in the book of the
chronicles of the kings of Judah?

6 So Jehoiakim slept with his
fathers; and Jehoiachin his son
reigned in his stead.

7 And the king of Egypt came not
again any more out of his land; for
the king of Babylon had taken, from
the Brook of Egypt unto the river
Euphrates, all that pertained to the
king of Egypt. {P}

8 Jehoiachin was eighteen years old
when he began to reign; and he
reigned in Jerusalem three months;
and his mother’s name was Nehushta
the daughter of Elnathan of
Jerusalem.

9 And he did that which was evil in
the sight of the LORD, according to
all that his father had done.

10 At that time the servants of
Nebuchadnezzar king of Babylon
came up to Jerusalem, and the city
was besieged.

11 And Nebuchadnezzar king of
Babylon came unto the city, while
his servants were besieging it.

12 And Jehoiachin the king of Judah
went out to the king of Babylon, he,
and his mother, and his servants, and
his princes, and his officers; and the
king of Babylon took him in the
eighth year of his reign.
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13 And he carried out thence all the
treasures of the house of the LORD,
and the treasures of the king’s house,
and cut in pieces all the vessels of
gold which Solomon king of Israel
had made in the temple of the
LORD, as the LORD had said.

14 And he carried away all
Jerusalem, and all the princes, and
all the mighty men of valour, even
ten thousand captives, and all the
craftsmen and the smiths; none
remained, save the poorest sort of the
people of the land.

15 And he carried away Jehoiachin
to Babylon; and the king’s mother,
and the king’s wives, and his
officers, and the chief men of the
land, carried he into captivity from
Jerusalem to Babylon.

16 And all the men of might, even
seven thousand, and the craftsmen
and the smiths a thousand, all of
them strong and apt for war, even
them the king of Babylon brought
captive to Babylon.

17 And the king of Babylon made
Mattaniah his father’s brother king in
his stead, and changed his name to
Zedekiah. {P}

18 Zedekiah was twenty and one
years old when he began to reign;
and he reigned eleven years in
Jerusalem; and his mother’s name
was Hamutal the daughter of
Jeremiah of Libnah.

19 And he did that which was evil in
the sight of the LORD, according to
all that Jehoiakim had done.

20 For through the anger of the
LORD did it come to pass in
Jerusalem and Judah, until He had
cast them out from His presence.
And Zedekiah rebelled against the
king of Babylon. {S}

Note, the first several years, Tzidkiyahu remains subservient to

Bavel - only in the fourth year, they begin considering a rebellion!

IV. Yirmiyahu Chapter 28 - in light of our review of chapter 27
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1 And it came to pass the same
year, in the beginning of the reign
of Zedekiah king of Judah, in the
fourth year, in the fifth month, that
Hananiah the son of Azzur the
prophet, who was of Gibeon, spoke
unto me in the house of the LORD,
in the presence of the priests and of
all the people, saying:

2 'Thus speaketh the LORD of
hosts, the God of Israel, saying: I
have broken the yoke of the king of
Babylon.

3 Within two full years will I bring
back into this place all the vessels
of the LORD'S house, that
Nebuchadnezzar king of Babylon
took away from this place, and
carried them to Babylon;

4 and I will bring back to this place
Jeconiah the son of Jehoiakim,
king of Judah, with all the captives
of Judah, that went to Babylon,
saith the LORD; for [ will break
the yoke of the king of Babylon.’

§ Then the prophet Jeremiah said
unto the prophet Hananiah in the
presence of the priests, and in the
presence of all the people that
stood in the house of the LORD,

6 even the prophet Jeremiah said:
'Amen! the LORD do so! the
LORD perform thy words which
thou hast prophesied, to bring back
the vessels of the LORD'S house,
and all them that are carried away
captive, from Babylon unto this
place!

7 Nevertheless hear thou now this
word that I speak in thine ears, and
in the ears of all the people:

8 The prophets that have been
before me and before thee of old
prophesied against many countries,
and against great kingdoms, of
war, and of evil, and of pestilence.

9 The prophet that prophesieth of
peace, when the word of the
prophet shall come to pass, then
shall the prophet be known, that
the LORD hath truly sent him.

10 Then Hananiah the prophet took
the bar from off the prophet
Jeremiah’s neck, and broke it.
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11 And Hananiah spoke in the
presence of all the people, saying:
'Thus saith the LORD: Even so
will I break the yoke of
Nebuchadnezzar king of Babylon
from off the neck of all the nations
within two full years.” And the
prophet Jeremiah went his

way. {P}

12 Then the word of the LORD
came unto Jeremiah, after that
Hananiah the prophet had broken
the bar from off the neck of the
prophet Jeremiah, saying:

13'Go, and tell Hananiah, saying:
Thus saith the LORD: Thou hast
broken the bars of wood; but thou
shalt make in their stead bars of
iron.

14 For thus saith the LORD of
hosts, the God of Israel: I have put
a yoke of iron upon the neck of all
these nations, that they may serve
Nebuchadnezzar king of Babylon;
and they shall serve him; and I
have given him the beasts of the
field also.’

15 Then said the prophet Jeremiah
unto Hananiah the prophet: 'Hear
now, Hananiah; the LORD hath
not sent thee; but thou makest this
people to trust in a lie.

16 'Therefore thus saith the LORD:
Behold, I will send thee away from
off the face of the earth; this year
thou shalt die, because thou hast

spoken perversion against the
LORD.

17 So Hananiah the prophet died
the same year in the seventh
month.

What happens during the two years - when all the false prophets are
predicting the imminent fall of Bavel?

Before we study those events in Sefer Melachim

A quick ‘peek’ at Sefer Yechezkel

See Yechezkel chapters 1 & 17



V. The years of the first 24 chapters of Yechezkel

. Rebuke of Am Yisrael - chapters 1 thru 24

chapters 1->7 - vyear five [since galut Yehoyachin]

chapters 8 -> 19 - year six
chapters 20-> 23 - year seven
chapter 24 - year hine

Chapter 17
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- 10™ of Tevet / Siege begins

11 Moreover the word of the LORD came
unto me, saying:

12 'Say now to the rebellious house:
Know ye not what these things mean? tell
them: Behold, the king of Babylon came
to Jerusalem, and took the king thereof,
and the princes thereof, and brought them
to him to Babylon;

13 and he took of the seed royal, and
made a covenant with him, and brought
him under an oath, and the mighty of the
land he took away;

14 that his might be a lowly kingdom, that
it might not lift itself up, but that by
keeping his covenant it might stand.

15 But he rebelled against him in sending
his ambassadors into Egypt, that they
might give him horses and much people.
Shall he prosper? shall he escape that
doeth such things? shall he break the
covenant, and yet escape?

16 As I live, saith the Lord GOD, surely

in the place where the king dwelleth that
made him king, whose oath he despised,
and whose covenant he broke, even with
him in the midst of Babylon he shall die.
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VI. Yirmiyahu chapter 29
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17 Neither shall Pharaoh with his mighty
army and great company succour him in
the war, when they cast up mounds and
build forts, to cut off many souls;

18 seeing he hath despised the oath by
breaking the covenant, when, lo, he had
given his hand, and hath done all these
things, he shall not escape. {S}

19 Therefore thus saith the Lord GOD:
As I live, surely Mine oath that he hath
despised, and My covenant that he hath
broken, I will even bring it upon his own
head.

20 And [ will spread My net upon him,
and he shall be taken in My snare, and |
will bring him to Babylon, and will plead
with him there for his treachery that he
hath committed against Me.

21 And all his mighty men in all his bands
shall fall by the sword, and they that
remain shall be scattered toward every
wind; and ye shall know that I the LORD
have spoken it. { P}

1 Now these are the words of the
letter that Jeremiah the prophet sent
from Jerusalem unto the residue of
the elders of the captivity, and to the
priests, and to the prophets, and to
all the people, whom
Nebuchadnezzar had carried away

captive from Jerusalem to Babylon,
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2 after that Jeconiah the king, and
the queen-mother, and the officers,
and the princes of Judah and
Jerusalem, and the craftsmen, and

the smiths, were departed from
Jerusalem,;
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3 by the hand of Elasah the son of
Shaphan, and Gemariah the son of
Hilkiah, whom Zedekiah king of
Judah sent unto Babylon to
Nebuchadnezzar king of Babylon,

+ saying:
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4 Thus saith the LORD of hosts, the
God of Israel, unto all the captivity,
whom | have caused to be carried
away captive from Jerusalem unto
Babylon:

5 Build ye houses, and dwell in
them, and plant gardens, and eat the
fruit of them;

6 take ye wives, and beget sons and
daughters; and take wives for your
sons, and give your daughters to
husbands, that they may bear sons
and daughters; and multiply ye
there, and be not diminished.

7 And seek the peace of the city
whither I have caused you to be
carried away captive, and pray unto
the LORD for it; for in the peace
thereof shall ye have peace.

8 For thus saith the LORD of hosts,
the God of Israel: Let not your
prophets that are in the midst of you,
and your diviners, beguile you,
neither hearken ye to your dreams
which ye cause to be dreamed.

9 For they prophesy falsely unto you
in My name; I have not sent them,
saith the LORD. {S}



